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וַתֵּצֵ֤א1
र–िनिस्कन्
H3318

דִינָה֙
दीना
H1783

בַּת־
छोरी
H1323

ה לֵאָ֔
लेआकी
H3812

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה יָלְדָ֖
जन्माइन्
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
याकूबको–लािग
H3290

לִרְא֖וֹת
हेनर्
H7200

בִּבְנ֥וֹת
छोरीहरूलाइर्
H1323

רֶץ׃ הָאָֽ
देशका
H0776

दीना याकूब र लेआकी छोरी िथइन्। एक िदन दीना त्यस देशकी स्त्रीहरू हेनर् बािहर गइन्।

רְא2 וַיַּ֨
र–देखे
H7200

הּ אֹתָ֜
उनलाइर्
H0853

שְׁכֶם֧
शेखेमले
H7927

בֶּן־
छोरा

חֲמ֛וֹר
हमोरको
H2544

י חִוִּ֖ הַֽ
िहव्वी
H2340

יא נְשִׂ֣
राजकुमार

הָאָרֶ֑ץ
देशको
H0776

ח וַיִּקַּ֥
र–िलए
H3947

אֹתָ֛הּ
उनलाइर्
H0853

ב וַיִּשְׁכַּ֥
र–सुते
H7901

הּ אֹתָ֖
उनीसगँ
H0853

הָ׃ וַיְעַנֶּֽ
र–अपमान–गरे

त्यस देशका राजा हामोरका छोरा शकेमले दीनालाइर् देख्यो। उसले उनलाइर् पके्रर उनीिसत बलात्कार गयार्।

ק3 וַתִּדְבַּ֣
र–जुिडयो
H1692

נַפְשׁ֔וֹ
उनको–मन
H5315

בְּדִינָה֖
दीनासगँ
H1783

ת־ בַּֽ
छोरी
H1323

ב יַעֲקֹ֑
याकूबकी
H3290

אֱהַב֙ וַיֶּֽ
र–माया–गरे
H0157

אֶת־
—
H0853

נַּעֲרָ֔ הַֽ
केटीलाइर्
H5291

ר וַיְדַבֵּ֖
र–बोले
H1696

עַל־
—

לֵ֥ב
मन

׃ נַּעֲרָֽ הַֽ
केटीको
H5291

शकेम दीनािसत प्रेम गनर् थाल्यो अिन उनीिसत िववाह गनर् इच्छा गयार्।

וַיֹּ֣אמֶר4
र–भने
H0559

ם שְׁכֶ֔
शेखेमले
H7927

אֶל־
—
H0413

חֲמ֥וֹר
हमोर
H2544

יו אָבִ֖
बुबालाइर्
H0001

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

ח־ קַֽ
पाइदेऊ
H3947

י לִ֛
मलाइर्

אֶת־
—
H0853

ה הַיַּלְדָּ֥
केटीलाइर्
H3207

הַזֹּ֖את
यो
H2063

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नीको–रूपमा
H0802

शकेमले आफ्नो बाबुलाइर् भने, “दया गरी यस केटीलाइर् हािसल गनुर् होस् म यसिसत िववाह गनुर् सकँू।”

ב5 וְיַעֲקֹ֣
र–याकूबले
H3290

ע שָׁמַ֗
सुने
H8085

י כִּ֤
िक

טִמֵּא֙
अशुद्ध–पारेको–िथयो

אֶת־
—
H0853

דִּינָה֣
दीना
H1783

בִתּ֔וֹ
छोरीलाइर्
H1323

וּבָנָי֛ו
र–उनका–छोराहरू

הָי֥וּ
िथए
H1961

אֶת־
—
H0854

מִקְנֵה֖וּ
गाइर्बस्तुसगँ
H4735

בַּשָּׂדֶ֑ה
खेतमा

שׁ וְהֶחֱרִ֥
र–चुप–बसे

ב יַעֲקֹ֖
याकूब
H3290

עַד־
सम्म
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
ितनीहरू–आउनु
H0935

याकूबले थाहा पायो शकेमले उसकी छोरीिसत खुबै नराम्रो व्यवहार गयार्। तर याकूबका सबै छोराहरू गाइर्-वस्तुहरूिसत मैदानमा िथए। यसथर् ितनीहरू 
नफकुर् ञ्जेल केही गरेनन्।

וַיֵּצֵ֛א6
र–िनिस्कए
H3318

חֲמ֥וֹר
हमोर
H2544

י־ אֲבִֽ
बुबा
H0001

שְׁכֶ֖ם
शेखेमको
H7927

ל־ אֶֽ
—
H0413

ב יַעֲקֹ֑
याकूबकहाँ
H3290

ר לְדַבֵּ֖
कुरा–गनर्
H1696

אִתּֽוֹ׃
उनीसगँ
H0854

त्यस समय शकेमका बाबु हमोर याकूबिसत कुरा गनर् गए।
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י7 וּבְנֵ֨
र–छोराहरू

ב יַעֲקֹ֜
याकूबका
H3290

אוּ בָּ֤
आए
H0935

מִן־
—

הַשָּׂדֶה֙
खेतबाट

ם כְּשָׁמְעָ֔
सुन्दा
H8085

֙ תְעַצְּבוּ וַיִּֽ
र–दुःिखत–भए

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
मािनसहरू
H0376

וַיִּ֥חַר
र–िरसाए
H2734

לָהֶ֖ם
ितनीहरूलाइर्

ד מְאֹ֑
धेरै
H3966

י־ כִּֽ
िकनभने

ה נְבָלָ֞
िनलर्ज्जता
H5039

ה עָשָׂ֣
गरेको–िथयो

ל בְיִשְׂרָאֵ֗
इस्राएलमा
H3478

לִשְׁכַּב֙
सुतेर
H7901

אֶת־
—
H0854

ת־ בַּֽ
छोरी
H1323

ב יַעֲקֹ֔
याकूबकी
H3290

וְכֵ֖ן
र–यसरी

א ֹ֥ ל
गनुर्–हुन्न
H3808

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
गिरन्थ्यो

जब याकूबका छोराहरूले यस बारे सुने ितनीहरू खेतबाट आए। ितनीहरू उत्तेिजत भएर धेरै िरसाए िकनभने शकेमले यस्तो कामगरेका िथयो जो इस्राएलमा 
गनुर् हुदैँन िथयो। शकेमको घृणात्मक कायर् सुनेर सबै दाज्यू-भाइहरू खेतबाट बािहर िनिस्कए।

ר8 וַיְדַבֵּ֥
र–बोले
H1696

חֲמ֖וֹר
हमोरले
H2544

ם אִתָּ֣
ितनीहरूसगँ
H0854

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

שְׁכֶם֣
शेखेम
H7927

י בְּנִ֗
मेरो–छोराको

ה שְׁקָ֤ חָֽ
मन–चाहेको–छ

נַפְשׁוֹ֙
उनको–मनले
H5315

ם בְּבִתְּכֶ֔
ितम्री–छोरीलाइर्
H1323

תְּנ֨וּ
देऊ
H5414

נָא֥
कृपया
H4994

אֹתָ֛הּ
उनलाइर्
H0853

ל֖וֹ
उनलाइर्

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नीको–रूपमा
H0802

तर हमोरले ती दाज्यू-भाइहरूिसत कुरा गयार्। उनले भने, “मेरो छोरो शकेमले दीनालाइर् खुबै चाहन्छ। दया गरी उसलाइर् िववाह गनर् िदनुहोस्।

תְחַתְּנ֖ו9ּ וְהִֽ
र–वैवािहक–सम्बन्ध–गर

אֹתָ֑נוּ
हामीसगँ
H0853

תֵיכֶם֙ בְּנֹֽ
ितम्रा–छोरीहरू
H1323

תִּתְּנוּ־
देऊ
H5414

נוּ לָ֔
हामीलाइर्

וְאֶת־
र
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
हाम्रा–छोरीहरू
H1323

תִּקְח֥וּ
िलनू
H3947

ם׃ לָכֶֽ
ितमीहरूको–लािग

यस िववाहले बुझाउँछ हामीमाझ एउटा िवशेष सम्झौता भएको छ। त्यसपिछ हाम्रा मािनसहरूले ितमीहरूका छोरीहरू िववाह गनर् सक्छन् अिन त्यसरी नै 
ितम्रा मािनसहरूले हाम्रा छोरीहरू िववाह गनर् सक्छन्।

נו10ּ וְאִתָּ֖
र–हामीसगँ
H0854

בוּ תֵּשֵׁ֑
बस्नू
H3427

וְהָאָרֶ֙ץ֙
र–देश
H0776

תִּהְיֶה֣
हुनेछ
H1961

ם לִפְנֵיכֶ֔
ितम्रो–अगािड
H6440

֙ שְׁבוּ
बस
H3427

וּסְחָר֔וּהָ
र–व्यापार–गर
H5503

אָחֲז֖וּ וְהֵֽ
र–सम्पित्त–िलऊ
H0270

הּ׃ בָּֽ
यसमा

ितमीहरू हामीिसतै यसै भूिममा बस्न सक्छौ। ितमीहरू जमीनको मािलक हुन सक्छौ र स्वतत्र रूपले व्यापार गनर् सक्छौ।”

וַיֹּ֤אמֶר11
र–भने
H0559

שְׁכֶם֙
शेखेमले
H7927

אֶל־
—
H0413

יה   אָבִ֣
बुबालाइर्
H0001

וְאֶל־
र
H0413

יהָ אַחֶ֔
दाजुहरूलाइर्
H0251

אֶמְצָא־
कृपा–पाऊँ
H4672

ן חֵ֖
कृपा
H2580

בְּעֵינֵיכֶם֑
ितम्रा–दृिष्टमा

ר וַאֲשֶׁ֥
र–जे

תֹּאמְר֛וּ
भन्नूहुन्छ
H0559

אֵלַ֖י
मलाइर्
H0413

ן׃ אֶתֵּֽ
िदन्छु
H5414

शकेमले पिन याकूब अिन ितनका छोराहरूिसत कुरा गयार्। उनले भने, “दया गरी मलाइर् ग्रहण गनुर् होस् अिन तपाइर्हरूले भनेका कुरा म जेपिन गनर्छु।

הַרְבּ֨ו12ּ
बढाऊ

עָלַי֤
ममािथ

מְאֹד֙
धेरै
H3966

הַר מֹ֣
शुल्क
H4119

ן וּמַתָּ֔
र–उपहार
H4976

תְּנָ֔ה וְאֶ֨
र–िदन्छु
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
जस्तो

תֹּאמְר֖וּ
भन्नूहुन्छ
H0559

אֵלָי֑
मलाइर्
H0413

וּתְנוּ־
र–देऊ
H5414

י לִ֥
मलाइर्

אֶת־
—
H0853

נַּעֲרָ֖ הַֽ
केटीलाइर्
H5291

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नीको–रूपमा
H0802

यिद तपाइर्हरूले दीनालाइर् मिसत िववाह गनर् िदनु भयो भने म तपाइर्हरूले मागेको उपहार िदनेछु। तपाइर्हरू जे चाहनु हुन्छ त्यही िदनेछु तर मलाइर् दीनािसत 
िववाह गनर् िदनुहोस्।”
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וַיַּעֲנ֨ו13ּ
र–जवाफ–िदए

בְנֵֽי־
छोराहरूले

ב יַעֲקֹ֜
याकूबका
H3290

אֶת־
—
H0853

ם שְׁכֶ֨
शेखेम
H7927

וְאֶת־
र
H0853

חֲמ֥וֹר
हमोर
H2544

יו אָבִ֛
बुबालाइर्
H0001

בְּמִרְמָ֖ה
छल–कपटले
H4820

רוּ וַיְדַבֵּ֑
र–बोले
H1696

ר אֲשֶׁ֣
िकनभने

א טִמֵּ֔
अशुद्ध–पारेको–िथयो

אֵ֖ת
—
H0853

דִּינָה֥
दीना
H1783

ם׃ אֲחֹתָֽ
िददीलाइर्
H0269

शकेम र उसको बाबु हमोरिसत याकूबका छोराहरूले झुटो बोल्ने िनणर्य गरे। ितनीहरू अझै पिन बौलाहा जस्तै िथए िकनभने शकेमले आफ्नी बिहनी 
दीनािसत साह्रै िघनलाग्दो कुकमर् गरेको िथयो।

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
र–भने
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
ितनीहरूलाइर्
H0413

א ֹ֤ ל
सक्दैनां
H3808

֙ נוּכַל
सक्दैनां
H3201

לַעֲשׂוֹת֙
गनर्

הַדָּבָר֣
यो–कुरा
H1697

הַזֶּ֔ה
यो
H2088

לָתֵת֙
िदन
H5414

אֶת־
—
H0853

נוּ אֲחֹתֵ֔
हाम्री–िददीलाइर्
H0269

ישׁ לְאִ֖
मािनसलाइर्
H0376

אֲשֶׁר־
जसको

ל֣וֹ
उनको

עָרְלָה֑
खतना
H6190

י־ כִּֽ
िकनभने

ה חֶרְפָּ֥
अपमान
H2781

וא הִ֖
त्यो
H1931

נוּ׃ לָֽ
हाम्रो–लािग

यसथर् ती दाज्यू-भाइहरूले शकेमलाइर् भने, “हामी हाम्री बिहनीिसत ितमीलाइर् िववाहको अनुमित िदन सक्तैनौ कारण ितमी अझसम्म खतना गिरएका छैनौ। 
हाम्री बिहनीको ितमीिसत िववाह गनुर् एउटा भूल कमर् हुनेछ।

אַךְ־15
तर
H0389

ֹ֖את בְּז
यसमा
H2063

נֵא֣וֹת
राजी–हुन्छां
H0225

לָכֶם֑
ितमीहरूसगँ

אִם֚
यिद

תִּהְי֣וּ
हुन्छौ
H1961

נוּ כָמֹ֔
हाम्रो–जस्तो
H3644

ל לְהִמֹּ֥
खतना–गनर्

לָכֶ֖ם
ितम्रा–लािग

כָּל־
सबै
H3605

ר׃ זָכָֽ
पुरुष
H2145

तर हामी हाम्री बिहनीिसत िववाह गनर् अनुमित िदन सक्छौ यिद ितमीले यो काम गयार् भने ितम्रा शहरका प्रत्येक पुरूषहरू हामी जस्तै खतना गिरनु पछर्।

וְנָתַ֤נּו16ּ
र–िदन्छां
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ בְּנֹתֵי֙נוּ
हाम्रा–छोरीहरू
H1323

ם לָכֶ֔
ितमीहरूलाइर्

וְאֶת־
र
H0853

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
ितम्रा–छोरीहरू
H1323

ח־ קַּֽ נִֽ
िलन्छां
H3947

לָנ֑וּ
हाम्रो–लािग

בְנוּ וְיָשַׁ֣
र–बस्छां
H3427

ם אִתְּכֶ֔
ितमीहरूसगँ
H0854

ינוּ וְהָיִ֖
र–हुन्छां
H1961

לְעַ֥ם
एक–जना

ד׃ אֶחָֽ
एक
H0259

त्यसपिछ ितम्रा पुरूषहरूले हामीहरूका छोरी िववाह गनर् सक्छन् अिन हाम्रा पुरूषहरूले पिन ितमीहरूका छोरीसगँ िववाह गनर् सक्छन्। तब हामी एक 
हुनेछौ।

וְאִם־17
र–यिद

א ֹ֧ ל
सुन्नुहुन्न
H3808

תִשְׁמְע֛וּ
सुन्नुहुन्न
H8085

אֵלֵ֖ינוּ
हाम्रो
H0413

לְהִמּ֑וֹל
खतना–गनर्

חְנוּ וְלָקַ֥
र–िलन्छां
H3947

אֶת־
—
H0853

נוּ בִּתֵּ֖
हाम्री–छोरीलाइर्
H1323

כְנוּ׃ וְהָלָֽ
र–जान्छां
H1980

यिद खतना गराउन अस्वीकार गरे दीनालाइर् हामी लैजानेछां।”

יטְב֥ו18ּ וַיִּֽ
र–राम्रो–लाग्यो
H3190

דִבְרֵיהֶ֖ם
ितनीहरूको–कुरा
H1697

בְּעֵינֵי֣
दृिष्टमा

חֲמ֑וֹר
हमोरको
H2544

וּבְעֵינֵי֖
र–दृिष्टमा

שְׁכֶ֥ם
शेखेम
H7927

בֶּן־
छोरा

חֲמֽוֹר׃
हमोरको
H2544

यस सम्झौतामा हमोर र शकेम दुवै खुशी भए।

א־19 ֹֽ וְל
र–िढलाइ–गरेन
H3808

אֵחַ֤ר
जवानले
H0309

הַנַּעַ֙ר֙
केटाले
H5288

לַעֲשׂ֣וֹת
गनर्

ר הַדָּבָ֔
यो–कुरा
H1697

י כִּ֥
िकनभने

ץ חָפֵ֖
चाहन्थ्यो

ת־ בְּבַֽ
छोरीलाइर्
H1323

ב יַעֲקֹ֑
याकूबकी
H3290

וְה֣וּא
र–उनी
H1931

ד נִכְבָּ֔
सम्मािनत
H3513

ל מִכֹּ֖
सबैभन्दा
H3605

ית בֵּ֥
घरमा

יו׃ אָבִֽ
बुबाको
H0001

दीनाका दाज्यूहरूले भनेको कुरामा शकेम साह्रै खुशी भयो। आफ्नो पिरवारमा शकेम अित आदरणीय मािनस िथयो।
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א20 ֹ֥ וַיָּב
र–आए
H0935

חֲמ֛וֹר
हमोर
H2544

וּשְׁכֶ֥ם
र–शेखेम
H7927

בְּנ֖וֹ
छोरा

אֶל־
—
H0413

עַר שַׁ֣
ढोकामा
H8179

עִירָ֑ם
शहरको

יְדַבְּר֛וּ וַֽ
र–बोले
H1696

אֶל־
—
H0413

י אַנְשֵׁ֥
मािनसहरूलाइर्
H0376

ם עִירָ֖
शहरको

ר׃ לֵאמֹֽ
भनेर
H0559

हमोर र शकेम शहरको समावेश स्थलमा गए। ितनीहरूले शहरवासीहरूिसत कुरा गरे र भने,

ים21 הָאֲנָשִׁ֨
मािनसहरू
H0376

לֶּה הָאֵ֜
यी
H0428

ים ׁלֵמִ֧ שְֽ
शािन्तपूणर्
H8003

הֵם֣
ितनीहरू
H1992

נוּ אִתָּ֗
हामीसगँ
H0854

וְיֵשְׁב֤וּ
र–बसून्
H3427

בָאָרֶ֙ץ֙
देशमा
H0776

וְיִסְחֲר֣וּ
र–व्यापार–गरून्
H5503

הּ אֹתָ֔
यसमा
H0853

וְהָאָ֛רֶץ
र–देश
H0776

הִנֵּ֥ה
हेर
H2009

חֲבַת־ רַֽ
फरािकलो
H7342

יִם יָדַ֖
हातको
H3027

לִפְנֵיהֶם֑
ितनीहरूको–अगािड
H6440

אֶת־
—
H0853

בְּנֹתָם֙
ितनीहरूका–छोरीहरू
H1323

ח־ נִקַּֽ
िलन्छां
H3947

לָנ֣וּ
हाम्रो–लािग

ים לְנָשִׁ֔
पत्नीको–रूपमा
H0802

וְאֶת־
र
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
हाम्रा–छोरीहरू
H1323

ן נִתֵּ֥
िदन्छां
H5414

ם׃ לָהֶֽ
ितनीहरूलाइर्

“यी मािनसहरू हामीिसत मैत्रीपूणर् छन्, ितनीहरूलाइर् हामीहरूमाझ बस्न अिन व्यापार गनर् िदऊँ। जहाँसम्म भूिमको कुरा छ, हेर, हामी सबैको लािग यो धेरै नै 
छ। हामी ितनीहरूकी छोरीहरूलाइर् हाम्री पत्नीहरू बनाऊँ अिन हाम्री छोरीहरूलाइर् ितनीहरूका छोराहरूिसत िववाह गनर् िदऊँ।

אַךְ־22
तर
H0389

זאֹת בְּ֠
यसमा
H2063

תוּ יֵאֹ֨
राजी–हुन्छन्
H0225

לָנ֤וּ
हाम्रो–लािग

הָאֲנָשִׁים֙
मािनसहरू
H0376

בֶת לָשֶׁ֣
बस्न
H3427

נוּ אִתָּ֔
हामीसगँ
H0854

לִהְי֖וֹת
हुन
H1961

לְעַם֣
एक–जना

אֶחָד֑
एक
H0259

בְּהִמּ֥וֹל
खतना–गरेर

֙ לָנ֙וּ
हाम्रो–लािग

כָּל־
सबै
H3605

ר זָכָ֔
पुरुष
H2145

ר כַּאֲשֶׁ֖
जस्तो

הֵ֥ם
ितनीहरू
H1992

ים׃ נִמֹּלִֽ
खतना–भएका

तर एउटा कुरो छ जो हाम्रा सबै मािनसहरूले मान्नु पछर्। हाम्रा सबै मािनसहरू इस्राएलीहरू जस्तै खतना गराउनु राजी हुनु पछर्।

מִקְנֵהֶ֤ם23
गाइर्बस्तु
H4735

וְקִנְיָנָם֙
र–सम्पित्त
H7075

וְכָל־
र–सबै
H3605

ם בְּהֶמְתָּ֔
पशुहरू
H0929

הֲל֥וֹא
के–होइन
H3808

לָ֖נוּ
हाम्रो

הֵם֑
हुन्
H1992

אַךְ֚
तर
H0389

נֵא֣וֹתָה
राजी–होआं
H0225

ם לָהֶ֔
ितनीहरूसगँ

וְיֵשְׁב֖וּ
र–बसून्
H3427

נוּ׃ אִתָּֽ
हामीसगँ
H0854

यिद हामीले यसो गरे ितनीहरूका गाइर्-वस्तुले गदार् हामी धनी हुनेछां। यसथर् हामीले ितनीहरूिसत यस्तो सम्झौता गनुर् पछर् जसले गदार् ितनीहरू यहाँ हामीिसत 
बस्न सकुन्।”

וַיִּשְׁמְע֤ו24ּ
र–सुने
H8085

אֶל־
—
H0413

חֲמוֹר֙
हमोरको
H2544

וְאֶל־
र
H0413

שְׁכֶם֣
शेखेम
H7927

בְּנ֔וֹ
छोराको

כָּל־
सबै
H3605

י יֹצְאֵ֖
िनस्कने
H3318

עַר שַׁ֣
ढोकाबाट
H8179

עִיר֑וֹ
शहरको

֙ וַיִּמֹּל֙וּ
र–खतना–गरे

כָּל־
सबै
H3605

ר זָכָ֔
पुरुष
H2145

כָּל־
सबै
H3605

י יֹצְאֵ֖
िनस्कने
H3318

עַר שַׁ֥
ढोकाबाट
H8179

עִירֽוֹ׃
शहरको

सबै मािनसहरू जसले हमोर र शकेमबाट त्यस समावेश स्थलमा ती कुरा सुने, सबैले माने। अिन सबै मािनसहरूको खतना गिरयो।

25֩ וַיְהִי
र–भयो
H1961

בַיּ֨וֹם
िदनमा
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
तेस्रो
H7992

הְיוֹתָ֣ם בִּֽ
दुखाइ–रहेको–बेला
H1961

ים אֲבִ֗ כֹּֽ
पीडामा
H3510

וַיִּקְח֣וּ
र–िलए
H3947

שְׁנֵֽי־
दुइर्
H8147

בְנֵי־
छोराहरू

עֲקֹב יַ֠
याकूबका
H3290

שִׁמְע֨וֹן
िशमयोन
H8095

י וְלֵוִ֜
र–लेवी
H3878

אֲחֵ֤י
दाजुहरू
H0251

דִינָה֙
दीनाका
H1783

אִ֣ישׁ
प्रत्येक
H0376

חַרְבּ֔וֹ
तरवारले
H2719

אוּ וַיָּבֹ֥
र–आए
H0935

עַל־
—

יר הָעִ֖
शहरमािथ

טַח בֶּ֑
भरोसा–साथ
H0983

הַרְג֖וּ וַיַּֽ
र–मारे
H2026

כָּל־
सबै
H3605

ר׃ זָכָֽ
पुरुष
H2145

तीन िदन पिछ खतना गिरएका मािनसहरूको घाउ भयो। याकूबका दुइजना छोरा, िशमोन अिन लेवीले बुझे ितनीहरू दुवर्ल भएका छन्। यसथर् ितनीहरूले 
शहरमा गए अिन सबै मािनसहरूलाइर् मािरिदए।
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וְאֶת־26
र
H0853

חֲמוֹר֙
हमोर
H2544

וְאֶת־
र
H0853

שְׁכֶם֣
शेखेम
H7927

בְּנ֔וֹ
छोरालाइर्

הָרְג֖וּ
मारे
H2026

לְפִי־
तरवारको
H6310

חָרֶ֑ב
धारले
H2719

וַיִּקְח֧וּ
र–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

דִּינָה֛
दीनालाइर्
H1783

ית מִבֵּ֥
घरबाट

שְׁכֶ֖ם
शेखेमको
H7927

אוּ׃ וַיֵּצֵֽ
र–िनिस्कए
H3318

दीनाका दाज्यूहरू िशमोन र लेवीले हमोर र उसको छोरो शेकमलाइर् पिन मारे अिन शेकमको घरबाट दीनालाइर् िनकाले अिन िलएर गए।

בְּנֵי27֣
छोराहरू

ב יַעֲקֹ֗
याकूबका
H3290

בָּ֚אוּ
आए
H0935

עַל־
—

ים הַחֲ֣לָלִ֔
मृतहरूमािथ

זּוּ וַיָּבֹ֖
र–लुटे
H0962

הָעִי֑ר
शहरलाइर्

ר אֲשֶׁ֥
िकनभने

טִמְּא֖וּ
अशुद्ध–पारेका–िथयो

ם׃ אֲחוֹתָֽ
िददीलाइर्
H0269

याकूबका छोराहरू शहरमा गए अिन त्यहाँ भएको प्रत्येक चीज चोरे। शकेमले ितनीहरूकी बिहनीमािथ गरेको कुरोले ितनीहरूको अझै रीस मरेको िथएन।

אֶת־28
—
H0853

צאֹנָם֥
भेडाबाख्रा
H6629

וְאֶת־
र
H0853

ם בְּקָרָ֖
गाइर्वस्तु
H1241

וְאֶת־
र
H0853

ם   חֲמֹרֵיהֶּ֑
गधाहरू
H2543

וְאֵ֧ת
र
H0853

אֲשֶׁר־
जो

בָּעִ֛יר
शहरमा

וְאֶת־
र
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה בַּשָּׂדֶ֖
खेतमा

חוּ׃ לָקָֽ
िलए
H3947

गधाहरू तथा शहरमा र खेतमा जे जित िथए प्रत्येक चीज लगे।

וְאֶת־29
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

חֵילָם֤
धन
H2428

וְאֶת־
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

טַפָּם֙
बच्चाहरू
H2945

וְאֶת־
र
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
पत्नीहरू
H0802

שָׁב֖וּ
बन्दी–बनाए
H7617

זּוּ וַיָּבֹ֑
र–लुटे
H0962

וְאֵ֖ת
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֥
जो

יִת׃ בַּבָּֽ
घरमा

ती दाज्यू-भाइहरूले ितनीहरूको पत्नी छोरा-छोरी तथा ितनीहरूसगँ भएको प्रत्येक चीज लगे।

אמֶר30 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ב יַעֲקֹ֜
याकूबले
H3290

אֶל־
—
H0413

שִׁמְע֣וֹן
िशमयोन
H8095

וְאֶל־
र
H0413

֮ לֵוִי
लेवीलाइर्
H3878

ם עֲכַרְתֶּ֣
कष्टमा–पार्‍यौ
H5916

אֹתִי֒
मलाइर्
H0853

֙ לְהַבְאִישֵׁנִ֙י
घृणा–बनाउन
H0887

ב בְּיֹשֵׁ֣
बस्नेहरूमा
H3427

רֶץ הָאָ֔
देशको
H0776

כְּנַעֲנִ֖י בַּֽ
कनानी

וּבַפְּרִזִּ֑י
र–पिरज्जीमा
H6522

֙ וַאֲנִי
र–म
H0589

מְתֵ֣י
थोरै–सङ्ख्याको
H4962

ר מִסְפָּ֔
मािनस
H4557

וְנֶאֶסְפ֤וּ
र–भेला–हुन्छन्
H0622

֙ עָלַי
ममािथ

וְהִכּ֔וּנִי
र–आक्रमण–गछर्न्
H5221

י וְנִשְׁמַדְתִּ֖
र–नाश–हुन्छु
H8045

אֲנִ֥י
म
H0589

י׃ וּבֵיתִֽ
र–मेरो–घराना

तर याकूबले िशमोन र लेवीलाइर् भने, “ितमीहरूले मलाइर् साह्रै कष्ट िदयौ। यहाँ सबै मािनसहरूले मलाइर् घृणा गनर्छन्। सबै कनानी र पिरज्जी मािनसहरू मेरो 
िवरूद्धमा हुनेछन्। हामीहरूको संख्या यहाँ कम्ती छ, यिद यहाँका मािनसहरू हामीिसत लड्न भेला भए भने हामीहरू ध्वंश हुनेछौ। अिन मसगँ भएका सबै 
हाम्रा मािनसहरू ध्वंश हुनेछन्।”

וַיֹּאמְר֑ו31ּ
र–भने
H0559

הַכְזוֹנָ֕ה
के–वेश्या–जस्तो
H2181

ה יַעֲשֶׂ֖
व्यवहार–गनुर्पथ्यार्

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ אֲחוֹתֵֽ
हाम्री–िददीलाइर्
H0269

פ
—

तर ती दाज्यू-भाइहरूले भने, “के ितनीहरूले हाम्री बिहनीलाइर् वेश्या जस्तै व्यवहार गरून्? अह,ँ हाम्री बिहनीलाइर् त्यस्तो व्यवहार गनुर् ितनीहरूको अन्याय 
िथयो।”
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